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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
Và–đã–nghe
H8085

שְׁפַטְיָה֣
Sê-pha-tia
H8203

בֶן־
con–trai

ן מַתָּ֗
Mát-than
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
và–Ghê-đa-lia

בֶּן־
con–trai

פַּשְׁח֔וּר
Pha-su-rơ
H6583

֙ וְיוּכַל
và–Giê-hu-can
H3116

בֶּן־
con–trai

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
Sê-lê-mia
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
và–Pha-su-rơ
H6583

בֶּן־
con–trai

מַלְכִּיָּ֑ה
Mán-ki-gia
H4441

ת־ אֶ֨
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֧
mà

יִרְמְיָה֛וּ
Giê-rê-mi
H3414

ר מְדַבֵּ֥
đang–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân–chúng

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

ס
—

Sê-pha-tia, con trai Ma-than, Ghê-đa-lia, con trai Pha-su-rơ, Giu-can, con trai Sê-lê-mia, và Pha-su-rơ, con trai 
Manh-ki-gia, cùng nghe những lời Giê-rê-mi giảng trước mặt cả dân chúng, rằng:

2֮ כֹּה
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
Ai–ở–lại
H3427

בָּעִי֣ר
trong–thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

יָמ֕וּת
sẽ–chết
H4191

רֶב בַּחֶ֖
bởi–gươm
H2719

בָּרָעָב֣
bởi–đói–kém
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
và–bởi–di �ch–lệ
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
nhưng–ai–ra–đầu–hàng
H3318

אֶל־
—
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
người–Canh-đê
H3778

]יחיה[
—
H2421

ה( )וְחָיָ֔
sẽ–sống
H2421

וְהָיְתָה־
và–mạng–sống
H1961

לּ֥וֹ
người–đó

נַפְשׁ֛וֹ
—
H5315

לְשָׁלָ֖ל
sẽ–là–chiến–lợi–phẩm
H7998

י׃ וָחָֽ
và–sẽ–sống
H2421

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ai ở lại trong thành thì sẽ bi � chết bởi gươm dao, đói kém, hoặc ôn di �ch; nhưng kẻ 
nào ra đầu hàng người Canh-đê thì sẽ được sống, được sự sống của nó như được của cướp, thì nó sẽ sống.

ה3 כֹּ֖
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן הִנָּתֹ֨
chắc–chắn
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
thành–này–sẽ–bi �–phó
H5414

הָעִי֣ר
—

את הַזֹּ֗
—
H2063

בְּיַד֛
vào–tay
H3027

יל חֵ֥
quân
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
và–ho�–sẽ–chiếm–nó
H3920

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Thành nầy chắc sẽ bi � phó vào tay đạo binh vua Ba-by-lôn, nó sẽ chiếm lấy.
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וַיֹּאמְר֨ו4ּ
Và–các–quan–nói
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
—
H8269

אֶל־
với
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
vua
H4428

י֣וּמַת
Xin–hãy–giết
H4191

֮ נָא
—
H4994

אֶת־
—
H0853

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הַזֶּה֒
này
H2088

י־ כִּֽ
vì

עַל־
—

ן כֵּ֡
vậy

הֽוּא־
ông–ta
H1931

א מְרַפֵּ֡
làm–nản–lòng
H7503

אֶת־
—
H0853

֩ יְדֵי
tay
H3027

י אַנְשֵׁ֨
các–chiến–sĩ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
—
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
còn–lại
H7604

בָּעִי֣ר
trong–thành

את הַזֹּ֗
này
H2063

וְאֵת֙
và
H0853

יְדֵ֣י
tay
H3027

כָל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân–chúng

ר לְדַבֵּ֣
bằng–cách–nói
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
với–ho�
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
những–lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

י  ׀כִּ֣
vì

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

הַזֶּ֗ה
này
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
không
H0369

דֹרֵ֧שׁ
tìm–kiếm
H1875

לְשָׁל֛וֹם
sự–bình–an
H7965

לָעָ֥ם
cho–dân

הַזֶּ֖ה
này
H2088

י כִּ֥
mà–chỉ

אִם־
—

ה׃ לְרָעָֽ
tai–ho�a

Các quan trưởng tâu cùng vua rằng: Xin hãy sai giết người nầy, vì nó nói những lời dường ấy, làm cho tay của lính 
chiến ở lại trong thành và của cả dân sự ra yếu đuối; vì người nầy không tìm sự cứu thoát cho dân, nhưng tìm sự 
hư hại.

וַיֹּא֙מֶר5֙
Và–vua–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
—
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sê-đê-kia
H6667

הִנֵּה־
Này
H2009

ה֖וּא
ông–ta
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
ở–trong–tay–các–ngươi
H3027

י־ כִּֽ
vì

אֵי֣ן
không
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

יוּכַ֥ל
có–thể–làm–gì
H3201

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ר׃ דָּבָֽ
được
H1697

Vua Sê-đê-kia đáp rằng: Nầy, nó đây, nó ở trong tay các ngươi, vì vua không nghi �ch cùng các ngươi được.

וַיִּקְח֣ו6ּ
Và–ho�–bắt
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
và–quăng
H7993

אֹת֜וֹ
ông
H0853

אֶל־
vào
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
hầm

מַלְכִּיָּ֣הוּ
Mán-ki-gia
H4441

בֶן־
con–trai

לֶךְ הַמֶּ֗
vua
H4429

אֲשֶׁר֙
là–nơi

בַּחֲצַר֣
ở–sân

ה הַמַּטָּרָ֔
lính–canh
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
và–ho�–thả
H7971

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
xuống–bằng–dây

וּבַבּ֤וֹר
và–trong–hầm

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

י כִּ֣
chỉ

אִם־
có

יט טִ֔
bùn
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
và–Giê-rê-mi–chìm
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
—
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
trong–bùn
H2916

ס
—

Ho� bèn bắt Giê-rê-mi và quăng người xuống hố của Manh-ki-gia, con trai vua, hố ấy ở trong hành lang lính canh; 
ho� dùng dây mà thả Giê-rê-mi xuống. Hố không có nước, chỉ có bùn; Giê-rê-mi bi � lút dưới bùn.

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
Khi–nghe
H8085

בֶד־ עֶֽ
Ê-bát–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Mê-lêc
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
người–Ê-thi-ô-bi
H3569

אִ֣ישׁ
một–người
H0376

יס סָרִ֗
hoạn–quan
H5631

וְהוּא֙
và–ông
H1931

בְּבֵי֣ת
trong–nhà

לֶךְ הַמֶּ֔
của–vua
H4428

י־ כִּֽ
rằng

נָתְנ֥וּ
ho�–đã–bỏ
H5414

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
xuống
H0413

הַבּ֑וֹר
hầm

לֶךְ וְהַמֶּ֥
và–vua
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
đang–ngồi
H3427

עַר בְּשַׁ֥
tại–cổng–
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Bên-gia-min
H1144

Ê-bết-Mê-lết, người Ê-thi-ô-bi, làm hoạn quan trong cung vua, nghe người ta quăng Giê-rê-mi xuống hố. Vả, bấy 
giờ vua đương ngồi tại cửa Bên-gia-min.
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א8 וַיֵּצֵ֥
Bèn–ra
H3318

בֶד־ עֶֽ
Ê-bát–
H5663

לֶךְ מֶ֖
Mê-lêc
H5663

ית מִבֵּ֣
từ–nhà–

לֶךְ הַמֶּ֑
của–vua
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
và–tâu
H1696

אֶל־
với–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ê-bết-Mê-lết từ trong cung vua đi ra và tâu cùng vua rằng:

אֲדֹנִי9֣
Thưa–chúa–tôi
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
vua
H4428

עוּ הֵרֵ֜
đã–làm–ác

ים הָאֲנָשִׁ֤
những–người–này
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
đó
H0428

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
mo�i–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
điều

֙ עָשׂוּ
ho�–đã–làm

לְיִרְמְיָה֣וּ
cho–Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֔
nhà–tiên–tri
H5030

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

יכוּ הִשְׁלִ֖
ho�–quăng
H7993

אֶל־
xuống
H0413

הַבּ֑וֹר
hầm

וַיָּ֤מָת
và–ông–sẽ–chết
H4191

֙ תַּחְתָּיו
tại–chỗ
H8478

מִפְּנֵי֣
vì
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
đói
H7458

י כִּ֣
bởi–vì

ין אֵ֥
không–còn
H0369

חֶם הַלֶּ֛
bánh
H3899

ע֖וֹד
nữa
H5750

יר׃ בָּעִֽ
trong–thành

Muôn tâu chúa tôi, những người nầy đãi tiên tri Giê-rê-mi cách như vậy, vả lại quăng người xuống hố là ác lắm. 
Người sẽ chết đói tại đó, vì trong thành không còn có bánh nữa.

וַיְצַוֶּ֣ה10
Bèn–vua–truyền
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

אֵ֛ת
—
H0853

בֶד־ עֶֽ
Ê-bát–
H5663

לֶךְ מֶ֥
Mê-lêc
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
người–Ê-thi-ô-bi
H3569

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ח קַ֣
Hãy–mang
H3947

בְּיָדְךָ֤
theo–ngươi
H3027

מִזֶּה֙
từ–đây
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
người
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
và–kéo–lên
H5927

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֛
nhà–tiên–tri
H5030

מִן־
ra–khỏi

הַבּ֖וֹר
hầm

בְּטֶ֥רֶם
trước–khi
H2962

יָמֽוּת׃
ông–chết
H4191

Vua bèn truyền cho Ê-bết-Mê-lết, người Ê-thi-ô-bi, rằng: Hãy từ đây đem ba mươi người đi tru�c tiên tri Giê-rê-mi 
lên khỏi hố, trước khi người chưa chết.

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
Bèn–mang
H3947

בֶד־ עֶֽ
Ê-bát–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Mê-lêc
H5663

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
những–người–đó
H0376

בְּיָד֗וֹ
dưới–tay–mình
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
và–đi–vào
H0935

בֵית־
nhà–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
của–vua
H4428

אֶל־
đến–
H0413

חַת תַּ֣
dưới
H8478

ר הָאוֹצָ֔
kho
H0214

ח וַיִּקַּ֤
và–lấy
H3947

מִשָּׁם֙
từ–đó
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
giẻ–
H1094

]הסחבות[
—
H5499

)סְחָב֔וֹת(
rách
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
và–vải–
H1094

ים מְלָחִ֑
cũ
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
rồi–thả–xuống
H7971

ל־ אֶֽ
cho–
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
xuống–
H0413

הַבּ֖וֹר
hầm

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
bằng–dây

Ê-bết-Mê-lết đem những người đó theo mình và đi vào cung vua, đến một chỗ ở dưới kho. Tại đó, người lấy dẻ và 
áo cũ, dùng dây dòng xuống dưới hố cho Giê-rê-mi.

אמֶר12 וַיֹּ֡
Rồi–nói
H0559

עֶבֶד־
Ê-bát–
H5663

לֶךְ מֶ֨
Mê-lêc
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
người–Ê-thi-ô-bi
H3569

ל־ אֶֽ
với–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

ים שִׂ֣
Hãy–đặt

א נָ֠
đi
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
giẻ–
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
rách
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
và–vải–cũ
H4418

תַּ֚חַת
dưới
H8478

אַצִּל֣וֹת
nách–
H0679

יךָ יָדֶ֔
tay–ngươi
H3027

חַת מִתַּ֖
bên–dưới
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
dây

וַיַּ֥עַשׂ
và–làm

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

ן׃ כֵּֽ
như–vậy

Ê-bết-Mê-lết, người Ê-thi-ô-bi, nói cùng Giê-rê-mi rằng: Hãy để dẻ và áo cũ ấy trên dây, lót dưới nách ông. Giê-rê-
mi làm như vậy.
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וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
Rồi–ho�–kéo
H4900

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
bằng–dây

וַיַּעֲל֥וּ
và–đưa–lên
H5927

אֹת֖וֹ
ông
H0853

מִן־
ra–khỏi

הַבּ֑וֹר
hầm

וַיֵּ֣שֶׁב
và–ở
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

בַּחֲצַ֖ר
trong–sân–

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
lính–canh
H4307

ס
—

Ho� bèn dùng dây kéo Giê-rê-mi lên khỏi hố; rồi Giê-rê-mi ở trong hành lang lính canh.

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
Rồi–sai
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
vua
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sê-đê-kia
H6667

ח וַיִּקַּ֞
và–cho–go�i
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Giê-rê-mi
H3414

הַנָּבִיא֙
nhà–tiên–tri
H5030

יו אֵלָ֔
đến–với–mình
H0413

אֶל־
tại–
H0413

מָבוֹא֙
lối–vào
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
thứ–ba
H7992

ר אֲשֶׁ֖
của

בְּבֵי֣ת
nhà–

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
và–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
vua
H4428

ל־ אֶֽ
với–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

ל שֹׁאֵ֨
ta–hỏi
H7592

אֲנִי֤
ta
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
ngươi
H0853

ר דָּבָ֔
một–điều
H1697

אַל־
đừng
H0408

תְּכַחֵ֥ד
giấu
H3582

נִּי מִמֶּ֖
khỏi–ta

ר׃ דָּבָֽ
điều–gì
H1697

Vua Sê-đê-kia sai tìm tiên tri Giê-rê-mi và đem người riêng ra tại nơi cửa thứ ba của nhà Ðức Giê-hô-va. Vua nói 
cùng Giê-rê-mi rằng: Ta có một điều hỏi ngươi, chớ giấu ta gì hết!

וַיֹּ֤אמֶר15
Giê-rê-mi–thưa
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
với–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
Sê-đê-kia
H6667

כִּ֚י
Nếu

אַגִּ֣יד
tôi–tâu
H5046

לְךָ֔
cho–vua

הֲל֖וֹא
chẳng–phải
H3808

הָמֵת֣
chắc–chắn
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
vua–sẽ–giết–tôi–sao
H4191

֙ וְכִי
và–nếu

אִיעָצְ֣ךָ֔
tôi–khuyên–vua
H3289

א ֹ֥ ל
vua–chẳng
H3808

ע תִשְׁמַ֖
chi �u–nghe
H8085

י׃ אֵלָֽ
tôi
H0413

Giê-rê-mi bèn tâu vua Sê-đê-kia rằng: Nếu tôi tỏ cho vua điều ấy, vua há chẳng giết tôi sao? còn nếu tôi khuyên 
vua, chắc vua chẳng nghe tôi.

ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
Bèn–thề
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
vua
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
Sê-đê-kia
H6667

ל־ אֶֽ
với–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
kín–đáo

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

חַי־
Hằng–sống–

יְהוָ֞ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

]את[
—
H0853

אֲשֶׁר֩
Đấng

עָשָׂה־
đã–ban–cho–

נוּ לָ֨
chúng–ta

אֶת־
—
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
linh–hồn
H5315

הַזֹּאת֙
này
H2063

אִם־
ta–sẽ–không

ךָ אֲמִיתֶ֔
giết–ngươi
H4191

וְאִם־
và–cũng–không

אֶתֶּנְךָ֗
giao–ngươi
H5414

בְּיַד֙
vào–tay–
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
những–người
H0376

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ר אֲשֶׁ֥
là–những–kẻ

ים מְבַקְשִׁ֖
tìm–cách–giết–
H1245

אֶת־
—
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
mạng–ngươi
H5315

ס
—

Vua Sê-đê-kia thề cách kín cùng Giê-rê-mi rằng: Thật như Ðức Giê-hô-va hằng sống, là Ðấng đã làm nên linh hồn 
nầy cho chúng ta, ta sẽ không giết ngươi, và không phó ngươi trong tay những người đòi mạng sống ngươi.
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וַיֹּ֣אמֶר17
Giê-rê-mi–nói
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
với–
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
Sê-đê-kia
H6667

ה־ כֹּֽ
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֩
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Đức–Chúa–Trời–
H0430

צְבָא֜וֹת
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִם־
nếu

א ֹ֨ יָצ
thật–sự
H3318

א תֵצֵ֜
ngươi–ra–đầu–hàng
H3318

אֶל־
với–
H0413

י שָׂרֵ֤
các–tướng–
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
của–vua–
H4428

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

וְחָיְתָ֣ה
thì–mạng–sống
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
ngươi–sẽ–được–cứu
H5315

וְהָעִי֣ר
và–thành

את הַזֹּ֔
này
H2063

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
bi �–đốt
H8313

בָּאֵשׁ֑
bằng–lửa
H0784

וְחָיִ֖תָה
và–sẽ–sống
H2421

ה אַתָּ֥
ngươi

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
và–nhà–ngươi

Giê-rê-mi bèn tâu cùng Sê-đê-kia rằng: Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên phán 
như vầy: Nếu ngươi ra hàng đầu các quan trưởng của vua Ba-by-lôn, thì ngươi sẽ được sống, và thành nầy sẽ 
không bi � đốt bằng lửa; ngươi sẽ sống với cả nhà mình.

וְאִ֣ם18
Nhưng–nếu

א־ ֹֽ ל
không–
H3808

א תֵצֵ֗
ra–đầu–hàng
H3318

אֶל־
với–
H0413

֙ שָׂרֵי
các–tướng–
H8269

מֶלֶ֣ךְ
của–vua–
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
thì–thành
H5414

הָעִ֤יר
thành–

הַזֹּאת֙
này
H2063

בְּיַד֣
sẽ–bi �–giao–vào–tay–
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
và–ho�–sẽ–đốt
H8313

בָּאֵשׁ֑
bằng–lửa
H0784

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

תִמָּלֵ֥ט
thoát–được
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
khỏi–tay–ho�
H3027

ס
—

Nhưng nếu ngươi không ra hàng đầu các quan trưởng của vua Ba-by-lôn, thì thành nầy sẽ phó trong tay người 
Canh-đê, ho� sẽ dùng lửa đốt đi, và ngươi sẽ không thoát khỏi tay ho�.

וַיֹּ֛אמֶר19
Vua–nói
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
vua
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

ל־ אֶֽ
với–
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֲנִי֧
ta
H0589

דֹאֵג֣
lo–sợ
H1672

אֶת־
—
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
người–Giu-đa
H3064

ר אֲשֶׁ֤
là–những–người

֙ נָֽפְלוּ
đã–đầu–hàng
H5307

אֶל־
theo–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

ן־ פֶּֽ
e–rằng
H6435

יִתְּנ֥וּ
ho�–sẽ–giao
H5414

י אֹתִ֛
ta
H0853

ם בְּיָדָ֖
vào–tay–ho�
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
và–hành–hạ–

י׃ בִֽ
ta

פ
—

Vua Sê-đê-kia nói cùng Giê-rê-mi rằng: Ta e người Giu-đa đã hàng đầu người Canh-đê, sẽ phó ta vào tay chúng 
nó, và ta mắc phải chúng nó chê cười chăng.

וַיֹּ֥אמֶר20
Giê-rê-mi–nói
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

א ֹ֣ ל
Ho�–sẽ–không
H3808

נוּ יִתֵּ֑
giao–đâu
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
Xin–hãy–vâng–
H8085

׀נָא֣ 
nghe
H4994

בְּק֣וֹל
tiếng–

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
về–điều

֙ אֲנִי
tôi
H0589

דֹּבֵר֣
nói
H1696

יךָ אֵלֶ֔
với–vua
H0413

יטַב וְיִ֥
thì–sẽ–tốt–lành
H3190

לְךָ֖
cho–vua

י וּתְחִ֥
và–mạng–sống
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
vua–sẽ–được–cứu
H5315

Giê-rê-mi thưa rằng: Người ta sẽ không phó vua đâu. Xin vua hãy vâng theo tiếng Ðức Giê-hô-va trong điều tôi 
nói, thì vua sẽ được ích và được sống.
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וְאִם־21
Và–nếu–

ן מָאֵ֥
ngươi–từ–chối
H3986

ה אַתָּ֖
ngươi

לָצֵא֑ת
đi–ra
H3318

זֶה֣
đây
H2088

ר הַדָּבָ֔
là–điều
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

נִי הִרְאַ֖
Đức-Giê-hô-va–đã–cho–tôi–thấy
H7200

יְהוָֽה׃
Đức-Giê-hô-va
H3068

Nhưng nếu vua không khứng đi ra, thì nầy là lời Ðức Giê-hô-va có tỏ cho tôi:

וְהִנֵּ֣ה22
Và–này
H2009

כָל־
tất–cả–
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ נִשְׁאֲרוּ
còn–lại
H7604

בְּבֵי֣ת
trong–cung

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

מוּצָא֕וֹת
sẽ–bi �–dẫn–ra
H3318

אֶל־
đến–
H0413

י שָׂרֵ֖
các–quan–tướng
H8269

מֶלֶ֣ךְ
vua–
H4428

בָּבֶל֑
Ba-by-lôn
H0894

וְהֵנָּ֣ה
và–ho�
H2007

אֹמְר֗וֹת
sẽ–nói
H0559

הִסִּית֜וּךָ
Ho�–đã–xúi–giu�c–ngươi
H5496

וְיָכְל֤וּ
và–đã–thắng–được
H3201

לְךָ֙
ngươi

י אַנְשֵׁ֣
những–người–
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
thân–cận–ngươi
H7965

הָטְבְּע֥וּ
ho�–đã–làm–chìm
H2883

ץ בַבֹּ֛
trong–bùn
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
chân–ngươi
H7272

גוּ נָסֹ֥
ho�–đã–lùi
H5472

אָחֽוֹר׃
lại
H0268

Nầy, hết thảy đờn bà còn lại trong cung vua Giu-đa sẽ bi � dắt đến cùng các quan trưởng của vua Ba-by-lôn; những 
đờn bà ấy sẽ nói cùng vua rằng: Những bạn thân của vua đã dỗ dành vua và được thắng; đoạn, chơn vua đã 
nhúng trong bùn, thì chúng nó trở lui đi.

וְאֶת־23
Và–(đối–tượng)–
H0853

כָּל־
tất–cả–
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
vợ–ngươi
H0802

וְאֶת־
và–(đối–tượng)–
H0853

יךָ בָּנֶ֗
con–cái–ngươi

מֽוֹצִאִים֙
sẽ–bi �–dẫn–ra
H3318

אֶל־
đến–
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
người–Canh-đê
H3778

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

לאֹ־
sẽ–không–
H3808

תִמָּלֵט֣
thoát–được
H4422

מִיָּדָ֑ם
khỏi–tay–ho�
H3027

י כִּ֣
vì

בְיַד֤
bởi–tay
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
vua–
H4428

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
ngươi–sẽ–bi �–bắt
H8610

וְאֶת־
và–(đối–tượng)–
H0853

יר הָעִ֥
thành–

הַזֹּ֖את
này
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
sẽ–bi �–đốt–cháy
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
bằng–lửa
H0784

פ
—

Hết thảy cung phi hoàng tử vua sẽ bi � điệu đến nơi người Canh-đê; còn vua, sẽ không thoát khỏi tay chúng nó, 
nhưng sẽ bi � tay vua Ba-by-lôn bắt lấy, và vua sẽ làm cho thành nầy bi � đốt bằng lửa.

אמֶר24 וַיֹּ֨
Và–Si-đê-kia–nói
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
Si-đê-kia
H6667

ל־ אֶֽ
với–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

ישׁ אִ֛
Không–ai
H0376

אַל־
chớ–
H0408

ע יֵדַ֥
được–biết
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
những–lời–
H1697

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

א ֹ֥ וְל
và–ngươi–sẽ–không
H3808

תָמֽוּת׃
chết
H4191

Bấy giờ Sê-đê-kia nói cùng Giê-rê-mi rằng: Chớ cho ai biết mo�i lời nầy, thì ngươi sẽ không chết.
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י־25 וְכִֽ
Và–nếu–

יִשְׁמְע֣וּ
các–quan–tướng–nghe
H8085

֮ הַשָּׂרִים
các–quan–tướng
H8269

י־ כִּֽ
rằng–

רְתִּי דִבַּ֣
tôi–đã–nói
H1696

אִתָּךְ֒
với–ngươi
H0854

וּבָא֣וּ
và–ho�–đến
H0935

אֵלֶי֣ךָ
với–ngươi
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
và–nói
H0559

יךָ אֵלֶ֟
với–ngươi
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
Hãy–nói–cho–
H5046

א נָּ֨
chúng–tôi
H4994

נוּ לָ֜
chúng–tôi

מַה־
gì–
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
ngươi–đã–nói
H1696

אֶל־
với–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
vua
H4428

אַל־
chớ–
H0408

תְּכַחֵ֥ד
giấu
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
với–chúng–tôi

א ֹ֣ וְל
và–chúng–tôi–sẽ–không
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
giết–ngươi
H4191

וּמַה־
và–gì–
H4100

ר דִּבֶּ֥
vua–đã–nói
H1696

אֵלֶ֖יךָ
với–ngươi
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Nếu các quan trưởng nghe ta đã nói cùng ngươi, đến cùng ngươi mà nói rằng: Hãy thuật lại cho chúng ta những 
điều ngươi nói cùng vua và vua nói cùng ngươi; chớ giấu chúng ta, thì chúng ta không giết ngươi,

וְאָמַרְת26ָּ֣
Thì–ngươi–hãy–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
với–ho�
H0413

מַפִּיל־
Tôi–dâng–lên–
H5307

אֲנִ֥י
tôi
H0589

י תְחִנָּתִ֖
lời–cầu–xin–tôi
H8467

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

י לְבִלְתִּ֧
xin–đừng
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
cho–tôi–về–lại
H7725

ית בֵּ֥
nhà–

ן יְהוֹנָתָ֖
Giô-na-than
H3083

לָמ֥וּת
để–chết
H4191

ׁם׃ שָֽ
tại–đó
H8033

פ
—

ngươi khá trả lời rằng: Tôi đã cầu xin vua đừng khiến tôi về trong nhà Giô-na-than, kẻo tôi chết ở đó.

או27ּ וַיָּבֹ֨
Và–tất–cả–đến
H0935

כָל־
tất–cả–
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
các–quan–tướng
H8269

ל־ אֶֽ
đến–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
và–hỏi
H7592

אֹת֔וֹ
ông
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
và–ông–nói–lại
H5046

לָהֶם֙
với–ho�
H1992

כְּכָל־
theo–đúng–tất–cả–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
những–lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ר אֲשֶׁ֥
mà

צִוָּ֖ה
vua–đã–truyền
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
và–ho�–im–lặng

נּוּ מִמֶּ֔
từ–ông

י כִּ֥
vì

א־ ֹֽ ל
không–ai–
H3808

ע נִשְׁמַ֖
nghe–được
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
cuộc–đối–thoại
H1697

פ
—

Các quan trưởng đến tìm Giê-rê-mi và gạn hỏi. Người dùng những lời vua đã truyền mà đáp lại cùng các quan. 
Ho� bèn thôi nói với người vì không ai biết việc đó.

וַיֵּ֤שֶׁב28
Và–Giê-rê-mi–ở–lại
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Giê-rê-mi
H3414

בַּחֲצַר֣
trong–sân

ה הַמַּטָּרָ֔
canh–giữ
H4307

עַד־
cho–đến–
H5704

י֖וֹם
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà–

נִלְכְּדָ֣ה
Giê-ru-sa-lem–bi �–chiếm
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

וְהָיָ֕ה
và–điều–đó–xảy–ra
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
khi

ה נִלְכְּדָ֖
Giê-ru-sa-lem–bi �–chiếm
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

פ
—

Giê-rê-mi ở nơi hành lang lính canh như vậy, cho đến ngày Giê-ru-sa-lem bi � lấy. Khi thành bi � lấy, người vẫn còn ở 
đó.
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